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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ২৭৮ [আজািতক নাারঃ ২৭৩]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৩৪: ীেদর সােথ সবহার করার অিসয়ত

(34) ‐ اءّسبِالن ةيصالو ابب

আরবী

وعن أب هريرة رض اله عنه قال : قال رسول اله صلّ االه علَيه وسلَّم :

لعالض ما ف وجعنَّ ااو ، لَعض نم قَتةَ خُلانَّ المرراً ، فاخيّساءوا بِالنصتواس«

متفق » اءّسوا بِالنصفاستو ، عوجا يزل لم، نْ ترآتَهوا ، تَهسرا هيمتُق نْ ذَهبتفَا ، لاهعا

عليه .وف رواية ف الصحيحين : » المراةُ آالضلع انْ اقَمتَها آسرتَها ، وانِ استَمتعت

. » وجيهاعت وفتَمتعا ، اسبِه

وف رواية لمسلم : » انَّ المراةَ خُلقت من ضلَع ، لَن تَستقيم لكَ علَ طريقة ، فَانْ

استمتعت بِها ، استَمتَعتَبِها وفيها عوج ، وانْ ذَهبت تُقيمها آسرتَها ، واسرها طلاقُها«

.قولُه : » عوج « هو بفتح العين والواو .

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

﴿ وعاشروهن بِٱلۡمعۡروفِۚ ﴾ [النساء: ١٩]

অথাৎ “তামরা তােদর সােথ সৎভােব জীবন যাপন কর।” (সূরা িনসা ১৯ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

ۚلَّقَةعٱلۡما كوهفَتَذَر يۡلٱلۡم ليلُواْ كتَم ََصۡتُمۡۖ فرلَوۡ حو آءسّٱلن يۡنن تَعۡدِلُواْ باْ اويعلَن تَسۡتَطو ﴿
وان تُصۡلحواْ وتَتَّقُواْ فَانَّ ٱله كانَ غَفُورا رحيما ١٢٩ ﴾ [النساء: ١٢٩]
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অথাৎ “তামরা যতই সােহ চা কর না কন, ীেদর িত সমান ভােলাবাসা তামরা কখনই রাখেত পারেব

না। তেব তামরা কান এক জেনর িদেক সূণভােব ঝুঁেক পেড়া না এবং অপরেক ঝুল অবায় ছেড় িদও

না। আর যিদ তামরা িনেজেদর সংেশাধন কর ও সংযমী হও, তেব িনয় আাহ চরম মাশীল, পরম দয়ালু।”

(সূরা িনসা ১২৯ আয়াত)

১/২৭৮। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন কতৃক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছন, ’’তামরা ীেদর জন মলকামী হও। কারণ নারীেক পাঁজেরর (বাঁকা) হাড় থেক সৃি করা হেয়েছ।

আর পাঁজেরর হােড়র সবেচেয় বশী বাঁকা হল তার উপেরর অংশ। যিদ তুিম এটােক সাজা করেত চাও, তাহেল

ভে ফলেব। আর যিদ তােক ছেড় দাও তাহেল তা বাঁকাই থাকেব। তাই তামরা নারীেদর জন মলকামী

হও।’’ (বুখারী ও মুসিলম) [1]

বুখারী ও মুসিলেমর অন এক বণনায় আেছ, ’’মিহলা পাঁজেরর হােড়র মত। যিদ তুিম তােক সাজা করেত চাও,

তেব তুিম তা ভে ফলেব। আর যিদ তুিম তার ারা উপকৃত হেত চাও, তাহেল তার এ বাঁকা অবােতই হেত

হেব।’’

মুসিলেমর এক বণনায় আেছ, ’’মিহলােক পাঁজেরর বাঁকা হাড় থেক সৃি করা হেয়েছ। স কখনই একভােব

তামার জন সাজা থাকেব না। এতএব তুিম যিদ তার থেক উপকৃত হেত চাও, তাহেল তার এ বাঁকা

অবােতই হেত হেব। আর যিদ তুিম তা সাজা করেত চাও, তাহেল তা ভে ফলেব। আর তােক ভে ফলা

হল তালাক দওয়া।’’ (বুখারী ও মুসিলম)

English
(34) Chapter: Recommendations with regard to Women

Recommendations with regard to Women
Allah, the Exalted, says:

"... and live with them honourably". (4:19)
"You will never be able to do perfect justice between wives even if it is your
ardent desire, so do not incline
too much to one of them (by giving her more of your time and provision) so
as to leave the other hanging (i.e.,
neither divorced nor married). And if you do justice, and do all that is right,
and fear Allah by keeping away
from all that is wrong, then Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful.''
(4:129)
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Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "Take my advice with regard to women: Act
kindly towards women, for they were created from a rib, and the most
crooked part of a rib is its uppermost. If you attempt to straighten it; you will
break it, and if you leave it alone it will remain crooked; so act kindly toward
women".

[Al-Bukhari and Muslim].

In another narration of Al-Bukhari and Muslim, Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
"A woman is like a rib, if you attempt to straighten it, you will break it; and if
you benefit from her, you will do so while crookedness remains in her".

In another narration of Muslim, Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'Woman has
been created from a rib and will in no way be straightened for you; so if you
want to benefit from her, you will benefit from her while crookedness
remains in her. If you attempt to straighten her, you will break her, and
breaking her is divorcing her".

Commentary: The words (Istawso bi' nisa') mean, take care of your wives.
Whatever is the formation of the words of the Hadith, it stresses the
importance of kind treatment to wives because woman is not only weaker
than man by nature, but also less intelligent. On account of his being more
intelligent and having greater patience, man should be more forgiving in his
dealing with her. The secret of a pleasant family life lies in this advice of the
Prophet (PBUH) with its emphasis on kind treatment to wives.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৩৩৩১, ৫১৮৪, ৫১৮৬, ৬০১৮, ৬১৩৬, ৬১৩৮, ৬৪৭৫, মুসিলম ৪৭, ১৪৬৮, িতরিমযী ১১৮৮

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22615

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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